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Saludo
1 Yëë, Judas, Jesucristore yoo conguë, Santiago yojeguë, jaan 

baiguëbi utire toyani, mësacua, Taita Riusu bain cuencuesicuana saoyë 
yëë. Riusubi baguë bainreba ai yësicuare mësacuare rehuani baguëna, 
Jesucristo naconi carajeiye beoye ñëcasicua baiyë mësacua. 2 Janca 
baijën, Riusu oire bani coñe, bojo recoyo huanoñe, ai yëreba yëye, 
jaanre caraye beoye yeyeni baijëën.

Los que enseñan mentiras
3 Yëë bain yësicua, Riusu coca, maire tëani ba coca, jaanre mësacuani 

quëaza caguëna, mësacuani utire toya ëabi yëëre. Janca ëaguëna, 
yureca, Jesucristoni sia recoyo rotaye, Riusu bainrebana teerën sega 
insini jocasee, jaanre rotaguë, Mësacua jëja recoñoa rehuani, coqueye 
yeyocuani sia jëja bëinjën sehuojëën. Jaanre ruru mësacuani toyaye 
bayë. 4 Bacua yua Riusuni gua güejën baicuabi mai jubëna yahuerarë 
ñëcani, Riusu bain baicuaru ëñojën, bainni ro coquejën, guaye segare 
yeyojën baiyë. Janca yeyojën, “Riusubi maina ai insireba insiji” cajën, 
ro rotajën, ro bain rotajën baiye segareru baiyë bacua. Janca baijën, 
mai Tayejeiye Ëjaguë Jesucristo gaña baiguëte gua güejën, baguëni jeo 
bajën baiyë. Janca baijënna, Riusu ira coca toyani jocaseere ëñato, 
bacuare bënni senjojañe yua cani jocasee baiji.

5 Mësacua yua mai Ëjaguë ai bairën yooguë baiseere ai achareba 
achacuaretaan, jaanre see mësacuani quëani achoyë yëë. Mai Ëjaguëbi 
Israel bain jubë, bacuare Egipto yijabi tëani sasiquëtaan, janrëbi 
yoje, baguëte recoyo rotamaicuani huesoni siabi baguë. 6 Yequëcua 
Riusu guënamë reoto yoo conjën baisicuare rotajëën. Riusubi 
bacua bairuanre cuencueni ëñoguëna, ro quëñëni jocani senjoni saëë. 
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Saijënna, Riusubi bacuare preso zeanni, baguë guënameñabi huenni, 
zijeiyereba bairuna guaoni, baguë ëñojai umuguse tianguëna, bacuare 
bënni senjojañete bacuana jocajaguëbi. 7 Sodoma, Gomorra, baru bai 
huëe joboña, jaan bain baisicuarega rotajëën. Bacuabi yua güinajeiñe 
guaye yooni sañeña ai ata yooreba yoojënna, Riusubi, Sia bainbi 
ëñani yeyejëën caguë, ba toa yayaye beoye bairuna jocani senjobi 
bacuare.

8 Janca baiguëna, mai jubë coqueye yeyocuaga, bacuabi güinaru 
guaye yoojën baiyë. Ro bacua ëo cainseere ëñajën, bacua ganihuëanbi 
ro ata yoojën, mai Ëjaguë guanseseere gua güeni senjojën, Riusu 
tayejeiye ëjacua guënamë reotona rehuani jocaseere ro jayajën, ro 
bëinjën cayë bacua. 9 Riusu ira anje jubë ëjaguë Miguel hueeguë, baguë 
yua guaye jayamajii. Zupai huatibi Moisés ganihuëte baza caguëna, 
Miguelbi bëinguë, baguëte ënse ëaye yooguë, gua cocare zupaini caye 
beoye bajii baguë. “Riusubi mëëni bëiñe sehuojaguë” jaan segare 
zupaini cabi. 10 Mai jubë baicuataan, bacuabi tee ruiñe baiyete huesëjën, 
ro guaye jayajën cayë. Airu huai huanaru ro rotajën, ro bacua ëa 
ëñajën baiyete yëjën, gue ëasee yoojën, jaanna ro huesëni carajeiyë.

11 ¡Ai baiye ai bënni senjoñe sega baiji bacuare! Caín yooguë 
baiseeru güinaru yoojën baiyë. Balaam yooguë baiseeru ro 
coquejën yeyojën, Curi ëaji cajën, ro gua maana ganijaëë. Bacua ëjacua 
guanseyete yoomajën, Coré bëinguë sehuoseeru ro bëinjën sehuoyë 
bacua. Janca sehuojën, Coreni bënni senjoseeru huesëni carajeijacuaë 
bacua. 12 Mësacuabi Riusuni bojojën, sañeña yëreba yëjën ñëcajënna, 
bacuabi ro beteni, ro ata aon ainjën, guaye yoojën, mësacua reo 
bain jubëte baijën, sisi huanaru ëñoñë. Ro bacuararu huanoñe baiyë. 
Bacuabi ro coquejën, ro baiyë. Oco picobi tutu naconi ro huahuaguë 
saiguë, oco caniñete ëñomaiji. Sunquiñëa juinsiñëa rutani senjosiñëabi 
ro baiguë, uncuere quëinmaiji. Bacuabi jancararu ro coquejën, ro baiyë. 
Gare gua recoyo bacuaru ëñoñë bacua. 13 Jai ziayabi tëa saoni, chiri 
huëoguëna, bacuabi jancararu guaye yooye segare ëñoñë. Machoco 
huai ro ganiñeru guana ganijën baiyë bacua. Riusubi zijeiyereba 
bairuna bacuare jocani senjoguëna, bacuabi siarën baijacuaë barure.

14 Ira bainguë baisiquë Enoc hueeguë, siete baiguëbi Adán yojena 
raisiquë, Riusubi baguë cocare ëñaguëna, ba coquejën yeyocuare caguë, 
bacua bënni senjojañete quëani achobi: “Ëñajëën. Mai Ëjaguëbi baguë 
tayejeiye bai jubë guënamë reoto yoo con huana, mai cuencueye 
poremaiñe baicua, bacua naconi raiji. 15 Siacua guaye yoojën baicuare 
ñëconi, bacua bënni senjoñete huohueni insiji. Bacua guaye yoojën 
baiseere cuencueni, Riusuni gua güe coca ro guaye jayajën caseere rota 
güeseni, bacua gua juchare ëñoni, bacuani bëinreba bënni senjojaguëbi” 
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cani jocabi Enoc. 16 Bacuabi ro bëin coca segare cajën, yequëcuani guaye 
cajën baiyë. Ro bacua yëseeru, ro guaye yoojën ganiñë. Ro bacua 
segareru huanoguëna, ro bacua yoo yooyete ai tayejeiye ai quëani 
achoyë. Yëë yëseere coni baza cajën, yequëcuani reo cocare cajën coqueyë.

Amonestaciones a los creyentes
17 Yureca, yëë bain yësicua, mai Ëjaguë Jesucristo, baguë bain raoni 

jocasicuabi jaanrë coca quëani achorena, mësacua rotajën baijëën. 
18 Bacuabi ñaca quëahuë: “Ën yija carajei umuguseña tianguëna, 
yequëcuabi ro bacua yëseere guaye yoojën, Riusuni gua güej Ro bacua 
segareru huanoguëna, ro bacua yoo yooyete ai tayën, mësacuare ai 
guaye jayayë” quëahuë. 19 Janca sëani, ba coquejën baicuabi ro bacua 
yësee segare yoojën, bainni sañeña bëin güeseyë. Ro bain rotayeru 
rotajën baiyë. Riusu Espíritu beo huana baiyë.

20 Yëë bain yësicua, mësacuaca jaansicua yua quërë see Jesucristo 
naconi jucha beoye baijën, quërë jëja recoñoabi baguëni rotajën bañuni 
cajën, Riusu Espíritu naconi tee ujajën, Riusuni coca cajën baijëën. 
21 Mësacuabi Riusu naconi baijën, baguë yëreba yëyeru sia bainni ai 
yëreba yëjën, gare senjoñe beoye baijëën. Mai Ëjaguë Jesucristobi maini 
ai oire baguë conguë, siarën baiyete maina insiguëna, jaanre bojojën 
ëñajën ëjojën baijëën.

22 Yequëcua Jesucristoni recoyo rotaye caracua, bacuani ai oire bajën 
conjën, bojorarë yeyojën baijëën. 23 Bacuabi ba toana uni siamaijabë 
cajën, bacuare tëani bajëën. Yequëcua recoyo rotaye caracua, bacuani 
huaji yëyeraru ëñajën conjën baijëën. Janca conjën baijën, bacua gua 
juchare ai güereba güejën baijëën. Mësacua yua gua canmi rau baguë 
canre sayaye güeyeru, bacua gua juchare ai güejën baijëën. Bacua gua 
jucha güinaru yoomaiñe cajën, mësacua ëñare bajën, bacuare conjën 
baijëën.

Alabanza final
24 Yureca, mai Taita Riusubi mësacuani tëani baguëna, gua juchare 

rotani gurujaiye beoye ganiñë mësacua. Janca tëani baguëbi mësacua 
gua jucha yoojën baisee beoru quëñoni senjoguë, mësacuare bojoreba 
bojo huanoñe baicuare rehuani, baguë bairu gosijeiyereba bairuna 
mësacua jucha tënosicuare nëconi baji. 25 Mai Riusu gañaguë baiguëbi 
siaye masiye caraye beoye baiguëbi maini tëani baza caguë, mai Ëjaguë 
Jesucristote maina raobi. Janca raoguëbi baguë gosijeiye, baguë jai 
Ëjaguë baiye, baguë masiye guanseye, baguë sia jëja poreye, jaan 
tayejeiye baiguëbi gare ñuñujeiñe beoye baijaguë cayë. Yureña 
baiguëru siarën güinaru baijaguë cayë. Janca raëë. Amén. 
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